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Cmammsi npucesuena HAyKoguM pO3GIOKAM 3 OKA3IOHANLHO20 CLOBOMEOPEHHS ) PAMKAX
Koenimuenoi napaduemu 3nanns. Ilpoananizosano ma niocymo8ano HayKoGi po3eioku uwjooo miy-
MaueHHs CI080CKAAOAHHS Md ONUCAHO OKA3IOHANbHI CKIAOHONOXIOHT YMBOPEHHS 6 AH2IOMOBHOMY
HOCMMOOEPHICMCHOKOMY XYOOUCHLOMY MEKCMI.
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Huxumuenko E. II. Okkazuonanvhbsle cioicHONPOU3600Hble 00pa306aHUA 6 AH2TOAZLIUHOM
HOCHMOOEPHUCHICKOM XYO0icecmeennom mekcme. Cmambos noceéaujeHa HayyHvlM U3bICKAHUAM C
OKKA3UOHAJIbHO20 C/l06006p(1306(1Hu}1 6 pamkax KOZHMmM@HOﬁ napaduzmm SHAHUAL. Hpoaﬁaﬂmupo-
B6AHbL U CyMMupOSaHbl HAay4Hble uCC]le()O(?aHMﬂ OMHOCUMENIBbHO MOJIKOBAHUA CIOBOCTIOMNCEHUA U ONU-
CAHbl OKKA3UOHAIbHbLIE CJZO.’)fCHOI’lpOuS’QO()Hble 06[7(1306(1HM}Z 6 AH2NO0A3bIYHOM I’lOC‘mMO()epHMCmC‘KOM
XYO02ICeCmMEEeHHOM MeKCme.

Knrouesoie cnosa: okkazuoHanbHoe CLONCHONPOU3B00HOE 00pA306aHUe, CI0BOCIONCEHUE, KO2-
HUMUBHASL IUHSBUCIUKA, ROCTIMOOEPHU3M.

Nykytchenko K. P. Occasional derivational compounds in English postmodern literary text.
The author researches into occasional word-formation within cognitive paradigm of knowledge that
enables a new level of analysis. New understanding acquires the investigation of linguistic change
processes, research and description of complex issues that are related to nominative potential of
new words and their ability to record, accumulate and reproduce some meaningful fragments of real
world in human consciousness. The author deduces that occasional compounding forms a word out
of two or more root morphemes, for instance, the root can be represented by nouns (both proper
and common), adjectives and verbs; also, it can be represented by word-combinations that differ in
structure and semantics.

Key words: occasional derivational compound, compounding, cognitive linguistics, postmod-
ernism.

ITocTanoBka npod/eMu y 3arajibHOMY BHIJISII Ta il 3B S130K i3 BasKJIMBUMHU HAYKOBHUMH YH
NPaKTHYHUMHU 3aBAaHHAMHU. Heocnabnuii iHTepeC MIMPOKOTro KoJia JIHTBICTIB 10 BUBYEHHS IPO-
OJ1IeM HEeoJIoTii, 30KpeMa OKa310HAJIBLHOTO CJIOBOTBOPEHHSI, aHTTIMCHKOI MOBH € IIJTKOM 3PO3YMLIUM 1
3aKOHOMIPHHUM. 3 OJTHOTO OOKY, i€ TIOB’S13aHO 3 TUM, 1110 «MOBA € CKJIaTHOI0 TUHAMIYHOIO CUCTEMOIO,
sIKa MOCTIWHO i Oe3mepepBHO PO3BUBAETHCS» [7, 15], 110 3HAXOAUTH CBOE BiOOpaXKEHHs Ha JICKCHY-
HOMY piBHI MOBH, OCKUJIBKH JIEKCHKA pearye Ha BCl MOJIii Cy4acCHOTO €KOHOMIYHOTO, TIOJITUYHOTO Ta
KYJBTYPHOTO JKUTTS COLIiyMY. Y 3B’SI3Ky 3 IIUM Y IIEHTP1 yBaru Cy4acHOro MOBO3HABCTBA 3HAXOMATh-
csl mpoOIeMu HEeOoJIOT11, 30KpeMa BHUBUCHHS OKa310HAJI3MIB, IO JIal0OTh 3MOTY CIIOCTEPIraTH «KHUBI
MPOIIECU» y MOBI. 3 1HIIIOTO OOKY, B YMOBaX MOCTMOJICPHY, KU € «XUMEPHUM (PEHOMEHOM Cydac-
nocti» [1, 3], «ecreTrunum cBaBiLIsiM» (B. MaayxuH), CBOEPITHUM «aOCYPIAUCHKUM MHUCIICHHSIM»
(T. K. I'ymentok, O. M. Mocurenko), BUHHK/IA HAraabHa MOTpe6a B repegadi HOBOTO 3HAHHS, HOBOI
iH(pOopMaIii IIJITXOM BUKOPUCTAHHS OKa310HAJI3MIB, K1 BBXXaIOTh «JIOMIHAHTOI MOETUYHOI MOBU
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cydacHocti» [6]. Kpim Toro, oka3ioHaai3MH BUCTYIIAIOTh THM BaKeJIEM, Yepe3 KUK aBTOP 31HCHIOE
BILTUB Ha YUTAYa.

AKTYyaJIbHICTh HAyKOBOT PO3BIJIKM BU3HAYAETHCS 3POCTAOYNM IHTEPECOM CydacHOI HEOJIOT11 10
IHHOBAI[IITHOTO MOTEHIIIaly MOBHU Yy LIApHHI CIIOBOTBOpEHHs. HeoOXiqHICTh MepeoCcMHUCIICHHSI TI0JI0-
KEHb KJIIACUYHOT HEOJIOT1 B TepMiHaX 1 MPUHIMIIAX KOTHITUBHOI apaJUurMH 3yMOBIIIO€ OIHUC JTIHTBO-
KOTHITUBHOI IPUPOJIU CIIOCOOIB OKa310HATBHOTO CIOBOTBOPEHHS. AKTYJIbHICTh JIOCIIPKEHHS MOJIS-
ra€ TAKOX 1 B TOMY, III0 Ha ChOTO/IHI HEMAE MPaIlb MPUCBIYCHUX JTIHTBICTHYHUM JOCIIHDKSHHSIM pOMa-
HiB aHIIOMOBHOI MMcbMeHHMII Mepian Keil3 — mpecTaBHuUI XKaHPY «UUKITIT» 100U ocTdheMiHizMmy.

MeTo10 cTaTTi € BUSBICHHS OCHOBHHX CIIOBOTBOPYMX MOJEJICH, Ha OCHOBI SIKUX MOOYI0BaH1 OKa-
3ioHaNi3MU. O’ €KTOM HAIIOTO JOCIIKEHHS € CIOCOOM TBOPEHHS OKa310HAIII3MIB B @aHIJIOMOBHOMY
MMOCTMOJAEPHICTCHKOMY XYIO)KHBOMY TEKCTI, a MPeIMeTOM — KOTHITHBHI 0COOIMBOCTI TBOPEHHS OKa-
310HATBHUX CKJIQJHOMOXITHUX YTBOPECHb.

BukJiiaax ocHOBHOTo MaTepiaJjy aociakenHs. CIOBOCKIAJaHHS € OJHUM 13 MariCTpaJibHUX Ha-
MPsIMiB PO3BUTKY CJIIOBHHKOBOTO CKIIJy aHITIHCHKOI MOBH, aJ)K€ came B rajy3i CIIOBOCKJIaJaHHS
0COOJIMBO EKCIUTIIUTHO BUCTYMAIOTh 3aKOHU PO3BUTKY MOBH. 3aJI€KHO BiJl CTPYKTYpH, CKIIa/IHI CJI0-
Ba MOKHA PO3LTUTH Ha I’ SITh TPYII: CKJIAHI CIIOBA, YTBOPEHI MPOCTUM CKIIAJJaHHSIM OCHOB; CKJIaJHI
CJIOBA, B IKMX OCHOBH 3POIICHI 3’€JHYBalbHUM TOJIOCHUM 200 MPUTOJIOCHUM; CKJIAJIHI CIIOBA, B IKUX
OCHOBHU MOBHO3HAYHUX CJIIB 3B’s13aH1 OCHOBOIO MPUHMEHHUKA a00 1HIIOTO CITykK00BOTO CIIOBA; CKIIA/-
HO-CKOpPOYEHI1 CJIOBA; CKJIaIHO-TIOX1THI CIIOBA.

Po3misiHeMO feTanbHille CKIa0HonoxXiOni okazionanvhi ymeopennsa. 110s8a CKIaHOMOX1HOTO CII0-
Ba (SIK 1 KOMITO3UTY), SIK pe3yJibTaty 00’ €JHAHHs JIBOX a00, pifliie, TPhOX OCHOB, IO PYHKITIOHYE SIK OTHE
1IiJIe, 3aBXK/IU BiOOpaskae MparHeHHs 3aMIHUTH OJIHY CYTHICTb 1HIIIOK TaKUM YUHOM, 11100 MOJETIINTH
LM MEHTaJIbHI 200 K PO3yMOBI ITPOLIECH Y JIFOICHKIH cBigomocTi. Ha ibomy ciymno 3ayBakye O. C. Ky-
OpsIKOBa: «3aMIII[al0YH 32 JOIOMOT'0I0 MOBHOT'O 3HAKa CKJIaHI 200 PO3rOPHYTI KOTHITUBHI CTPYKTYPH, MU
OTPUMYEMO MOMJIMBICTB OTIEPYBaTH HUMH y HAIllii CBIIOMOCTI 3 OUIBIIOKO JIETKICTIO, OCKUIBKH ITi/ICTaB-
JSIEMO Ha IXHE MICIIe OMH-€AUHII CUMBOI» [4, 421], sikuii mepeiac HOBE MOBHE 3HAHHSL.

Crig 3a3HaYUTH, IO CIOBOCKJIAJAHHA € aIUTUBHUM 3ac000M Iepenadyi MOBHOTO 3HAHHS, KOJIH
€KCTCHCUBHHM IIISX MPUETHAHHS €JIEMEHTIB BKa3ye Ha iHGopMaIliiiHy MOTy>XKHICTb HOBOYTBOPEHHS
[2, 245]. TpuHIMn KOMOIHYBaHHS ABOX CJIiB IMOXOAMTH BiJ MPHUPOIHOT JIFOACHKOI TEHACHIIT BOaYaTH
pid iIEHTUYHY BXKe iICHYIOUii 1, BogHOYac BiaMiHHy Bif Hei [9, 187], mo nae migcraBu TOBOPUTH PO
3aCTOCYBaHHSI MEXaHI3My aHAJIOTii MPU TBOPEHHI CKJIAJHUX CIIIB, Ta MPO TEHJEHIIIIO 10 BUPaKEHHS
OJTHOTO TIOHATTS CKJIAJIHOI0 KOHCTPYKIII€IO.

Mu, Bcnia 3a B. JI. Bsrikom, posmisgaemo ciioBockiaaganus (pa3oM i3 aikcalli€r) sk azpeo-
6aHI CROCOOU C11060MBOPEHHA, STK CBOEPIJIHI JIIHTBOKOTHITUBHI MEXaHI3MH pempe3eHTallii MOBHOTO
3HaHHs. [1ix arperoBaHuM cOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS PO3YMIEMO TaKUi CIOCiO TBOPEHHS OKa3ioHa-
J3MiIB, 3a AKOTO Ma€ MiCIe MPOIEC J0AaBaHHs (IPUPOIICHHS) CMHUCIIB, CKCILTILIUTHO PEMPE3CHTO-
BaHHUX C€IIEMCHTAMHU CTPYKTYPH HOBOI Jiekcuunoi ogunuiii [3, 13]. [Tpuporents cmuciiB 6e3moce-
PEIHBO TIOB’SI3aHO 3 JIIHMBOKOTHITHBHOO MPOIEIYPOIO MO€eIHAHHS (KOMOIHAIIIT), [0 BUSBISETHCS Y
CKJIQJIaHHI CMUCJIIB, KBAHTIB HOBOI'O 3HAHHI.

CKJTaTHOTIOXITHE CJIOBO, SIK TakKe, M0 CKIIAA€ThCS MOHAWMEHIIIE 3 JBOX KOPSHEBUX MOpdeM Ta
JepuBaIliitHOro adikca, 10 BiTHOCUTHCS 70 Beiel onuuuili [8, 36], € HoCHTh MPOXYKTUBHKUM Y Cydac-
HiM aHTTIACHKIA MOBI.

Marepian qocaiPKeHHs IOKa3ye, 10 aHINIOMOBHI TOCTMO/IEPHICTCHKI XyA0KHI TEKCTH PSICHIIOTh
CKJIQJTHOTIOX1THUMH OKa310HaT13MaMHU-HOMIHATUBAMU 13 Cy(PIKCOM -€I, sIKi yTBOPIOIOTHCSA 3a TaTep-
namu: (Num + N) + -er = Q N (ten-denier — «unozu 6 monxux nanvoxax, winonicmo sxux 10 den»),
(N +V) +-er=Q N (kerb-crawler — «sisnux, saxuii noginvro ioe abu nioiopamu mozo, xmo cmoimo
Ha y30iu4i»), IPUIOMY OCTAHHE CIIOBO MICTHUTH €JIEMEHT JieporaTuBHOI omliHKu: «A car pulled up, the
man within leant over and opened the door for her and, feeling mildly like a prostitute being picked
up by a kerb-crawler, Lisa got in.» (13, 417).
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Sk cBiguuTh nposeaene gociipkenns, y AIIXT crnocrepiraerbest akTHBHHMA MTPOIEC YTBOPEHHS
CKJIaJHOMOXiHUX iMenHuKiB 3a marepHom (N + V) + -er = Q N: ad-placers — «pexramooasyi»,
attention-seeker — «wykau ysaeu», joy-robber — «epabiowcnux paoocmi», hairstrocker — «mou, xmo
npunusye ceoe eonoccs», Water-drinker — «moti, xmo n’e 600y (3amicmv anKo20NbHUX HANOIB)Y.

CkJaiHi OCHOBHM TaKOTO THUITY YTBOPEHI BiJ Pi3HUX CIIOBOCIIONYYE€Hb, a TOMY, IlepeOyBaioun y
CTPYKTYpl CKJIQJHOMOXIJHUX OKa310HATI3MIB, BIATBOPIOIOTH, X04Ya i B 3MIHEHOMY BHIVISI, CTPYK-
TYPHO-CEMAaHTHYHI BITHOIICHHS UX CJIOBOCHONYK. Tak, e MOKyTb OyTH BIJJHOIICHHS Ji€CTIOBa Ta
IMCHHHUKA SIK cKJ1anoBoi ixiomu: grudge-holder (to hold a grudge); BigHomeHHs fgiecioBa Ta iIMCHHU-
ka (mpstMoro Jofarka): finger-biter (to bite finger).

BHCOKOTIPOAYKTUBHOIO y pOMaHaX >KaHPY YHKJIIT BUSBHUIIACS CKIIAJHOMOX1IHA MOJIETh YTBOPEH-
HSl IPUKMETHUKIB qu + qu +-ed = QnAdj. Taki cki1aAHOMIOX1THI OKa310HABHI JIEKCEMU IMILTIKYIOTh
pi3HI 3HAUCHHEBI XapaKTEPUCTHKU: eleMeHT cxoxocti (house-shaped, mutant-shaped, suitcase-
shaped), 3nauenns poswmipy (aircraft-hangar-sized, crater-sized, doll-sized, monkey-sized), kosmip
npenmera (bile-coloured, biscuit-coloured, face-coloured, mood-coloured, mushroom-coloured,
pewter-coloured, toffee-coloured).

YTBOpEeHHS 0Ka310HATI3MIB Y TOCIIIIKEHUX TEKCTaX 3a JOTIOMOTOI0 CIIOBOCKIIaIaHHS B110YBa€THCS
JIBOMa IIUISIXaMU: Ha HOpMaMu MOOYyI0BU CKJIAHUX CIIIB B aHDTIMCHKIN MOBI Ta 32 OKa310HAJILHUMU
MOJIEJISIMH, IPUYOMY OCTAHHI 3HAXOIATHCS Ha mepudepii, OCKUIbKN «BCSIKE PANTOBE 1 MIBUAKE MPU-
BHECEHHSI B MOBY HOBHX 3aCO0iIB CIIOBOTBOPEHHSI MICTUTh Y c001 HeOe3MeKy mepeTBOpeHHs 3aco0y
KOMYHIKaIlii Ha He3pYYHHI, 1, MOXJIMBO, TIOBHICTIO HEMPUIATHUHN 3aci0 1is criiyikyBaHHs» [5, 13].

I[Tpote Bce % MPOCTEKYETHCS TEHICHIIIS 10 BUKOPHCTAHHS OKa3ioHaIbHUX Mojenei tumy Luke-
shaped, me mepiia OCHOBa CKJIAJHOTO CJI0Ba BHUCTyMae BaacHuM iM’siM: ““l hadn’t had a holiday in
ages. | could do with a rest, some peace and serenity. Somewhere to hide and lick my Luke-shaped
wounds” (12, 15), abo x moeaHaHHSIM BIACHOTO IMEHI Ta 3HMXKEHO-PO3MOBHOIO cjosa: ““... a still-
warm seat with a Luke’s-arse-shaped indentation in it”” (12, 362).

Bennka KiMbKIiCTh  CKIAIHOMOXIAHUX (MApacCHHTETUYHUX) OKA3iOHAIBHUX — aJi’ EKTHBHUX
KOMITO3UTIB € TPUKMETHUKAMH 3a TUIIOM «0axyBpHXU», TOOTO CKJIAQIHHUMH CJIOBAaMHU 31 3HAYEH-
HSIM MOCEeCUBHOCTI. [lepnM KOMIOHEHTOM TaKUX CJIiB BUCTYIAIOTh MEPEBAKHO OCHOBU SKICHHX
PUKMETHHKIB, piamie — BimnocHux. Tak, y peuenni “They jerkes awake simultaneously, looked at the
clock and stared at each other, wild-eyed and sticky-up-haired with fear” (14, 199) HoBoyTBOpeHuUit
CKJIaHOMOX1IHUI npukMeTHHK SticKy-up-haired omwcye monuny, y sSIKOi «8i0 s#caxy 8010ccss OUOKU
eécmano». JIpyruM KOMIOHEHTOM y OLTBIIIOCTI BUIIAIKIB CIIYTYE OCHOBA IMEHHHUKA.

CKJ1aTHOTIOX1/THI TTOCECUBHI CJIOBA BUKOPUCTOBYIOTHCS B «METACEMIOTHYHOMY TUIaHI B XyJOXK-
HBbOMY TEKCTI1 JJI1 HaOyTTS CTHIIICTUYHOTO €(eKTy SIK OAMH 13 3aC00iB YTBOPEHHS SICKPABOTO, BUPA3-
HOTO O3Ha4eHHs — emitera» [5, 14] ta 3amiHro0Th po3ropHeHi nopisusHas. Hanpukan, “Katherine
glanced up and saw a selection of bulbous-nosed faces checking her out” (10, 500), xe bulbous-
nosed — «iz nocamu, cxodxcumu na yubynunu (6y16ou)”.

CTBOpEHHS 0Ka310HAII3MIB 32 TUIIOM «0axyBpHUXW» Bi10YBa€ThCS 3aBSKU BJIACTUBOCTI JIOIUHU
(y maHoMy BHITaaKy aBTOpa) CTBOPIOBATH acOIliallii, [0 € HACIIIIKOM PealbHOI 3aIeKHOCTI SIBHII i
MpeIMETIB HaBKOJIMIIHBOTO CBITY Ta OCOOMCTICHOTO CIPUHHSATTA CBITY pi3HMMH iHAuBigamu. Ho-
BOYTBOpEH1 OKa310HaII3MHU CTBOPIOIOTH BIAMOBIAHI acouialii Ta o0pa3u, Kl OHOBJIIOIOTh 3arajbHo-
MIPUMHATI 3aCO0M JIITEPATypHOI MOBH, 1110 NMPOSBIISETHCS Y HACTYITHOMY HPUKIIAI].

“Dylan went to procure a cushion for Molly to sit on, and as Clodagh wrestled a knife out of
Molly’s hand she caught a glimpse of Dylan chatting persuasively with a waitress — a Bambi-limbed
teenager — who flushed at her proximity to such a good-looking man™ (13, 57).

VY upomy TekcToBoMy (pparmenTi odiriantka 300paxkena sik Bambi-limbed teenager, ne Binacue
IM’Sl € MpeleIeHTHUM, 110 O/ipa3y BUKJIMKA€E acollialii 3 KBOJUM OJIEHSATKOM 13 JICHEHJIeH1BChKO-
ro MynsTQiuTEMy «bemOi», 10 Jae yci mijicTaBu TOBOPUTH PO T€, IO OKA310HATI3M Ma€ 3HAYCHHS
«maxa s xyoeubka, meHoimua sax bemo6i».
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Pi3HOMaHITHICTb 1 KPOTa CIOBOTBOPUOI 0a3u, Oe3nepeyHo, MO3UTHBHO BIUIMBAE HA mependa-
YEeHICTh YTBOPEHHS 3HAYHOI KUTBKOCTI OKa310HAII3MIB IIHOTO THITY Ta X MOXJIMBY y3yauisaito. Tak,
HU3Ka OKa310HaIII3MiB, 3HAHIEHUX Y TOCTMOJAEPHICTCHKOMY XYIOKHBOMY TE€KCTi, OMUCYIOTh 30BHIIII-
HICTh Ta XapakTep MEepCOHAXIB 1 YTBOPEHI 3 MOJIBAJIEHTHUM ITEPAaTUBHUM JAPYTHM KOMIIOHEHTOM
eye (dancing-eyed, starey-eyed), face (glittery-faced, stiff-faced), hair (bouffy-haired, lank-haired,
peroxide-haired), skin (dewy-skinned, velvet-skinned). Taki criocoOu cJIOBOTBOPEHHS € Ha[3BUYAIHO
POy KTUBHUMH.

MeHII NPOAYKTUBHUMHU € CKJIQIHOMOXITHI a1’ €KTUBHI OKa310HaJII3MHU 3 APYTUM KOMITOHEHTOM
-belly (beer-bellied — «3 poz6umum nusom scusomom»), -brain (able-brained — «pozymnuii, 6aw-
rkosumuii»), -cheek (two-cheeked — «6 06uosi woxu»), -chest (enormous-chested — «3 seruuesnum
mopcom»), -chin (cleft-chinned — «i3 pozdsocnum niobopioosm»), -foot (club-footed — «nemeepoi
kpoku»), -head (muzzy-headed — «3 nesicroro eonosor»), -jaw (lean-jawed — «3i wenenoro, wo asxc
siosucae»), -leg (curly-legged — «iz 3axpyuenumu niockamu), -lip (large-lipped — «3 seruxumu eyoa-
mu»), -nail (fake-nailed — «3 napowenumu niemsmu»), neck (boat-necked — «iz copnosurnor uoemu-
kom»), -nose (bulbous-nosed — «i3 nocom-6yb6010%»), -stomach (flat-stomached — «iz nrockum scuso-
mom»), -thigh (big-thighed — «nuwmnobeopuii»), -tongue (swollen-tongued — «3 onyxaum szuxom»),
-tooth (black-toothed — «i3 uoprumu 3y6amu»), -voice (boomy-voiced — «iz 6acucmum conocom»),
-waist (tiny-waisted — «iz kpuximmuoro manicio»).

ApceHas MOBJICHHEBOT MAJIITPU aBTOpa 3yMOBJICHHI HOTO HaMipaMM i BKJIFOUAE TAKOX OKa3io-
HaJti3Mu 3 komrnoHeHToM -filled y 3nauenni «3amoBuenuit» (fear-filled, sofa-filled), mpuuomy mepma
JacTHHA CJI0Ba 4acTo MpeacTaBieHa BiaacHor Ha3Boro (Lesley-Lattimore-filled, Maltesers-filled).

““*Jojo was a big girl — bigger than Cecily could imagine being in her worst Maltesers-filled
nightmares — but she was gorgeous™ (14, 142). HootBip o3Hauae «caximms na memy Maltesers.
Leit mpukIiag BUIAETHCS IIKABUM, aJKE TaKe BKUBAHHS OKa310HAII3My 3yMOBIICHO 1HTCHIIIEO aBTO-
pa MPUBEPHYTH yBary uuTava, HaroJollyo4n caMe Ha XpyCTKUX apaxe Maltesers, mokpuTux Mosiod-
HUM IIOKOJIAJIOM.

[Mommpeni Takok ciioBa 3 komnonenTamu -based (Madras-based — «ra ocrosi (hinemy Maopac»),
-covered (all-bases-covered — «y ecix obnacmsx», spandex-covered — «expumuii cnanoekcom),
-crazed (religion-crazed — «nomiwanuii na penicii»), -encrusted (bling-encrusted — «inxpycmosa-
nutl cmpaszamu), -infested (bell-infested — «ycunanuii 036inouxamu), -knockered (fake-knockered
— «motl, xmo nocmitno winisiemocs 6e3 niocmasu»), -patterned (wave-patterned — «iz xeurscmum
sizepynxom»), -related (wedding-related — «noe’sizanuii 3 éecinnam»), -riddled (Alzheimer’s-riddled
— «motl, wo xeopic Hedyeor Anvyeeimepa), -scented (pomegranate-scented — «iz zanaxom epana-
my»), -soaked (heroin-soaked — «npocouenuii zepoinom»), -stained (ash-stained — «iz nisamamu none-
ssiemozo konvopy»), themed (U2-themed — «iz memamuxoro U2»), siki HeCyTh BiAMOBIIHE 3HAYCHHSL.

Cxy1aiHONOXiHI 0OKa3ioHani3Mu yTBOproloThes 3a marepHamu: (Num + N) + -ed = Q Adj (two-
cheeked, two-personed), (Adj. + N) + -ed = Q Adj (fuzzy-bordered, hard-flagged), (N + N) + -ed =
Q. Adj (elephant-friezed, lezzer-inclined), (Adv. + N) + -ed = Q_Adj (spindly-heeled, sunny-natured).

TpamastoTbest TAKOK OJUHUYHI TIPUKIIAJIA CKIATHOMIOXITHUX OKa310HATbHUX PUKMETHHUKIB, K1
YTBOPEHI MUIAXOM «IIOABIHHOTO CJIOBOTBOPEHHS», TOOTO CKiIagaHHs ocHOB + adikcarii (Adj. + N +
-er = Q_N) Ta nepupauiitnoro adikca -esque: social-workeresque — «noxasnuii».

“You can’t face it, can you, Lucy?’ she said, looking at me with this infuriating saint-like, doe-
eyed expression, all faux-compassion and social-workeresque concern™ (11, 491).

BucHoBKM i mepcneKTUBH MOAAJBIIUX JA0CHiIKeHb. TBOPEHHS CKJIAIHOMOXITHUX OKa310Ha-
J3MIB Y IpoLecl JIHIBOKPEATUBHOI pO3yMOBOI AISNIBHOCTI CIUpPA€EThCs Ha cdepy (HOHOBUX 3HAHD
JIIOZIMHY, B Ky HaJAXOAWUTH 1H(GOpMAIs 3 1HAKWBIIYaJbHOTO JOCBIAY, 110 BUMarae migdoopy ocoomiu-
BOTO «yIaKyBaHHS» JUJIs Iepegadl HOBOro 3HaHHS. KpiM Toro, cioBockiagaHHS BijoOpaxkae crie-
muQiKy aHIIIHCHKOT MOBH — ii aHamiTHYHICTB. [IpoaHaizoBaHi BUIlle HOBOTBOPHU CBiTYaTh, IO IS
YTBOPEHHS CKJIATHOMOXITHUX OKa310HAII3MIB BUKOPUCTOBYIOTBCS, 3 OJJHOTO OOKY, pi3Hi 32 Mopdo-
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Huxumuenxo K. I1. Oxazionanshi ck1a0HOROXIOHT YMEOPEHH S 6 AHTOMOBHOMY ROCTNMOOEPHICICHKOMY...

JIOT1YHOIO OYJOBOKO OCHOBM IMEHHHMKIB (SIK BJIAaCHI, TaK 1 3arajibHi), IPUKMETHUKH Ta JIIECIOBA, a 3
HIIIOTO — CJIOBOCTIONTYKH, SIKI PI3HATHCS 32 CTPYKTYPOIO Ta CEMaHTUKO0. [lepCcrieKTuByY MmoganbIInx
JOCTIKeHb y0a4aeMo y BUBYEHHI OKa310HAJIbHUX KOMIIO3UTHHUX YTBOPEHB Y pOMaHax MOCTheMiHic-
TUYHOTO aHPY KPi3b MPU3MY HOCTMOJICPHICTCHKOT MOSTHUKH.
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